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Lampiran 1. Proses reduplikasi morfemis Bahasa Mandarin

I.  Reduplikasi leksem tunggal

1. Reduplikasi leksem tunggal berpola AA pada kelas kata ajektiva

— » gramatikalisasi

E— reduplikasi - > s o
(kata bereduplikasi)

2. Reduplikasi leksem tunggal berpola AA pada kelas kata verba

— > gramatikalisasi

% (leksem) _— reduplikasi - 5 A
(kata bereduplikasi)

3. Reduplikasi leksem tunggal berpola AA pada kelas kata nomina

— » gramatikalisasi

7 (Ieksem) _ > reduplikasi — B
(kata bereduplikasi)

4. Reduplikasi leksem tunggal berpola AA pada kelas kata penggolong

_— gramatikalisasi

] L NN
D - .
(kata bereduplikasi)

Il.  Reduplikasi berinfiks
1. Reduplikasi berinfiks berpola A — y7 A pada kelas kata verba

Proses | Proses 11

—» gramatikalisasi —» leksikalisasi ——» gramatikalisasi

il N9 (kata 190 (kata G Hi— 1o
(leksem) —»> bereduplikasi) —>| bereduplikasi) —p leksem » Llj(a|t'ak _
sekunder plikasi

berinfiks
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( Lanjutan)
I1l. Reduplikasi gabungan leksem

1. Reduplikasi gabungan leksem berpola ABB pada kelas kata ajektiva

Proses | Proses Il

——» gramatikalisasi ———» leksikalisasi —» gramatikalisasi

7K ik

gabungan 3 leksem
leksem) majemuk) sekunder) berulang)

0

2. Reduplikasi gabungan leksem berpola AABB pada kelas kata ajektiva

Proses | Proses 11

——» gramatikalisasi ——» leksikalisasi —» gramatikalisasi

K

PN [P g
(gabungn (kate Cekem “hew
ek maiemuk) iemuk
ekserm) sekunder) majemu

berulang)

W

3. Reduplikasi gabungan leksem berpola AABB pada kelas kata verba

Proses | Proses 11
——» gramatikalisasi  ————— leksikalisasi —» gramatikalisasi
[l
(leksem)
: i [
it M i I (kata -
b majemuk) (gabungan T P M
(gabungan leksem (I_(ata
W leksem) sekunder) ernaJelmul;
erulang
(leksem)
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( Lanjutan)
4. Reduplikasi gabungan leksem berpola ABAB pada kelas kata ajektiva

Proses | Proses Il

———» gramatikalisasi ———» leksikalisasi — gramatikalisasi

=

i
(leksem)

Tz I i (kata aflgujfan i
(gabungan majemuk) (9abung zS
leksem (kata
e sekunder) majemuk
berulang)
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Lampiran 2. Pola reduplikasi morfemis Bahasa Mandarin

No. AA ABA ABB AABB ABAB
1 W g0 — T 7K ik ER=IPNPN Hx G Fy At
2 LV H—F o T A Ay PR oo R
3 R a0 3 99 e O
4 E U W T 2 4 e
5 Bt Bt R T T A W B IR
6 e e e Ko b 25 4 RS
7 NN = T ASE M )

8 ek Ik W& v v WIlprwi

9 b3S WP T 76 i i

10 HH 56 W A 98 96 4 A

1 RER KR W

12 E & kK Fifi Bty 25 45

13 i g5 %40 91 PRER B ED

14 B ER W2 il it 52 SE TR TR

15 e 5 Wk $T 9% 5 S

16 LEE e G I LR

17 e il % & TLE R

18 Cigci SEO KK AN

19 fifif EARTEEE R Y

20 L7€7 kG g v 98

21 %% 0% o e D it T I

22 /N A i I %

23 © 15 K FE ¥ XK Bk 1k

24 pung & R R

25 5 15 H I

26 VR

27 i

28

29 i

30 A A

31 frdi

32 Vi it

33 BAE

34 o]

Jumlah 34 buah 2 buah 25 buah 23 buah 6 buah
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Lampiran 3. Makna reduplikasi Morfemis Bahasa Mandarin

I.  Menyatakan sangat atau menekankan

1 23k 1A A BE BT LG ok, BRI ol W T TR 1. (HF 1,4,11)
Ldotouzi gongzhe ydo cdi néng cong wopéng Ii zhan chiildi, zhi gi yao jin xidnchii
shougangan de gao gezi
‘Lao Touzi (dengan) membungkukkan pinggang barulah bisa keluar dari gubuk, (saat)
meluruskan pinggang, lalu tampaklah badan tinggi yang kurus kering.’

2. 7ok T -t s K, DYDY 5 (IR T, (HF 2,5,17)
You yihui Sifang lai le-- ta shi ge gaogaodada, sisifangfang de yu fanzi.
‘Suatu ketika Sifang datang—dia adalah seorang penjual ikan yang tinggi besar dan
berwajah persegi.’

8. A IHIIYT R T -t A i e KK, DYDY TG 5 Ll 1. (HF 2,5,17)
You yihui Sifang lai le-- ta shi ge gaogdodada, sisifangfang de yu fanzi
‘Suatu ketika Sifang datang—dia adalah seorang penjual ikan yang tinggi besar dan
berwajah persegi.’

4. AR T o EAMFEE G AT, B ARE R LR . b
RIS AT N SRR M AR U BRAE EINRS) . (HF 2,7,26)
Chuan bei feng chuigan le. Ta xido de yudn kan xiang yi ge piaoké, xingqi qué néng
féi chii ji' li yuan. Yiqunqun cangying wéi shang ta heéngzhe ge, youshi you longchéng
VI ge songsong de qiu zai shangmian gundong.
*‘Perahu tertiup angin. Dari kejauhan dia terlihat seperti sebuah centong, (sebaliknya)
bau amis(nya) bisa terbang beberapa li jauhnya. Kelompok-kelompok lalat
mendengung mengerubunginya, terkadang membentuk bola renggang yang
menggulung-gulung di atasnya.’

5. 'EAEIXIE IS ROCHE A B AR, B 4. (HF 3,1,4)
Ta zai zhe lanldnde dahdi shang ziyouzizaide ldi wang méiyou pa guo shénme.
‘Di atas hamparan laut yang membiru dia bergerak dengan bebas, tidak takut akan apa
pun’

6. LA TR FXIEEF T, KR A AL SIRA . bk m RS IBA
R4 ——A AP A RIS e (HF 3,4,12)
Ldo Jimntou zhong qiong méiyou pdoqi zhe dao hdian, dagai shi livlianzhe shoutii yi
Jinyou. Ta tebié xidngnian na geé xido dongxi “Xi Changwu’ yT gé qiqiguaiguai de
youyist de haizi.
‘Lao Jintou bagaimanapun benar-benar tidak mau meninggalkan pesisir ini, mungkin
karena ia berat hati meninggalkan tanah garapan dan teman lamanya. Dia terutama
sangat merindukan si kecil “ Xi Changwu”, seorang anak yang aneh (tetapi)
menarik.’

7. WEATX Y2 )G, MhERREHAT & T LA/ M. (HF 5, 2,5)
Mingbdi le zheé yi qgié zhi hou, ta zhidengdeng de dingzhu le qi mao bu yang de xido
chuan.
‘Setelah  memahami semua ini, dia menatap lekat-lekat perahu  kecil yang
penampilannya biasa-biasa saja.’
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( Lanjutan)

8. WSk Z v % R THE, W " TIT, AT A TR AT (HF

6,4,21)

Ldo Jmtou chouchou hdizi withéi de shouzhi, shuo: *“ Haizi de shou, you shénme
ganjing ya bu ganjing de.

‘Lao Jintou memandangi jari anak yang hitam itu, berkata: “Tangan anak-anak mana
ada yang bersih™’

AR I AR T IRI R o Sk TR BB RCR BRI R YR Ay, WUy

EAR M. A Ik TR LRI, IR RS T L, ik
WAL, VERUE, FOA AN, Ak #55. (HF 3,6,25)

Xi Changwu geéi Lao Jintou dailai wuxian huanle. Ldo Touzi jiang yixié méitouméiwei
de gushi jiang gei ta ting, shuangfang dou xingfu yukuai. Youshi Xi Changwu linglai
le yi bang moming qimido de péngyodu, na shi yi qun nanndnniinii, popolanlan de haizi
hiinshén angzang, kouchi yé bu ging, yilii yong yixiu kai biti

‘Xi Changwu memberikan kebahagiaan tanpa batas kepada Lao Jintou. Lao Touzi
menceritakan beberapa cerita yang tak ada awal dan akhir kepadanya, keduanya
sangat gembira. Terkadang Xi Changwu mangajak segerombolan temannya yang aneh,
mereka adalah sekelompok lelaki dan perempuan, anak-anak yang compang-camping,
seluruh tubuhnya kotor, ucapannya juga tidak jelas, semuanya menggunakan lengan
baju untuk mengelap ingus.’

10. ZE T HH A AR B, A N B AT TR NG o XIS RO L2 T 1. T A

KT, W7 AT, MU TR AW HANESSE . Al gi A7) IF ok B A,
H ELARCTA] IR B XU AN R R 25 28 22 N8 (HF 4,1,4)

Zai képa de dongtian li, cianlirén quan duojin tamen de xido wo. Zhe shi de hdibian
shi léngqing de. Yu Zhiguang bu ldi le, Si Fang yé bu zhao mian, jiu lian Qian
Nidngut yé duo ri bu jian zongying. Keshi Xi Changwu réngjiu ldi péiban ta, bingqié
ye jian shuijiao shi yong yt shuang xidoxido de jido qu zéng ldorén de lidnjia.

‘Di musim dingin yang menakutkan, seluruh penduduk desa bersembunyi di dalam
gubuknya. Pantai saat itu merupakan sebuah tempat yang dingin. Yu Zhiguang tidak
datang, Sifang juga tak terlihat, bahkan kura-kura tua juga berhari-hari tak terlihat
bayangannya. Tetapi Xi Changwu masih datang menemaninya, bahkan pada malam
hari saat tidur (dia) menggesek pipi si orang tua dengan dengan sepasang kakinya
yang kecil’

L1 ABWrSE TR IIIE, 17— FRM. AARDFEG T Pt s 7. Al by

ANAHEA T A #03E T AEAE HUF ok e A PR A i e v, e RN i
LI UAERTH, Beds A7 (RAEARE sl B 1o MR, M AN 2axXre, i
BAERUE L, BB /o AR E, X2/t (HF 5,5,15)

Ta tingwan Qian Niangui de hua, pai le yixia da tui. Ta xiang ni ge Qian Nidangut
yixiazi jin dazhun le. Buiguo ta ké bu xidang bd shénme dou qingqingchiichi de jidng
chilai zhudnwan mojido de shuo: “Ché you linzi, ké ta zhi néng shunzhe yi dao
zhuanmén de xianr wdng qian pdo, néng qu de difang ni xidngxiang ba, yé jiu youxian
le. Héi ya, chuan jiu bushi zhéyang, chudn pido zai dahdishang, héngshii zuoyou
dou néng zou, zhe jiu shi chuan!”’

‘Setelah mendengar perkataan kura-kura tua, dia menepuk paha. Dia berpikir si kura-
kura tua bisa langsung menjawab dengan tepat. Namun, dia tidak ingin menjelaskan
apapun sejelas-jelasnya, (sebaliknya) berbicara dengan berbelit-belit: “Kereta punya
roda, tetapi hanya bisa berjalan ke depan mengikuti jalannya, tempat yang bisa kamu
datangi coba dipikir-pikir, pasti terbatas. Nah, perahu bukanlah seperti itu, perahu
mengambang di atas lautan besar, ke arah manapun bisa pergi, itulah perahu!”

12 (i PR SRR ALt 1. RIZUARIX AL T, AN, BEK

H”(HF 6,4,25).
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Ta shuo:  “ni ruguo shi wo de érzi jiu hdo le. Wo gaidang you ni zhéme érzi, xiliulii
de, xiang tido chang chong”

‘Dia berkata: “Apabila kamu adalah anakku, maka itu bagus. Aku harus memiliki
anak sepertimu, kurus seperti seekor ulat.’

13 TR o JE Sk, T H, & TEARLFEARR 74, dTH Ak
AR A Al SCREMAT A 7 XA AW TAERE, ORI A, B X
A, i B I ANE K (HF 8,3,10)

Yu Zhigudng zhou qi méitou, mo le mo lingkou, you kan le kan bu yudn chii ting zhe
de mu lunzi ché shuo: “Qian Niangui hai bushi lala fengxiang!” Ta you néng zuo
shénme  zhe gé rén lanchii le hudyang, chéngtian jiu shi tdngzhe, tdangzhe la
fengxiang, chuai shang yi jido yé bu qi ldi”.

“Yu Zhiguang mengernyitkan dahi, meraba-raba jakunnya, juga melihat-lihat gerobak
kayu yang berhenti tak jauh darinya, berkata: “Kura-kura tua hanya bisa menarik
puputan! Dia bisa melakukan apa lagi? Orang ini malas, sepanjang hari hanya
berbaring, berbaring sambil menarik puputan, ditendang pun tak bangun.”’

14. [ 187 ARk IHL.(HF 9,3,7)
[...]Ldo Jintou hénhen yr duo jido
‘[...]Lao Jintou dengan kesal menghentakkan kaki’

15. Z /i LT B/ T B 58 F A w i, R EI 4, Wit —5K. (HF
9,13,20)
Ldo Jmtou dingzhe Yu Zhigudng kuanhou yichang de xiongbu, you zhudn lidn
wangwang na che, ganga de yi xiao.
‘Lao Jintou menatap dada Yu Zhiguang yang sangat bidang, (lalu) memalingkan
wajah memandang kendaraan itu, (kemudian) tertawa dengan aneh’

16. 2 i L WA WINMEOE T — 3448 VIR G L B B rh N, 7ot iR 4R
Y. (HF 10,2,4)
Ldo Jintou juéde ganggang zuo guo le yi chang meéng . Yigié dou xiang shi mengjing
zhong de shiqing, zai ndohdi li yaoyaodangdang.
"Lao Jintou merasa barusan bermimpi. Semuanya tampak seperti kejadian dalam
mimpi, menggelayuti pikirannya.’

17. 2 Wik BHER I, WPIRASAS RAEH . (HF 14,1,1)
Lao Jintou meéi féng zhe shihou, hiixi dou fang de qingqing de.
“‘Seiap Lao Jintou menemui saat seperti ini,(dia) melepaskan napas dengan ringan’

18. Al ITELIZ A i = AT (KORS RASEET 75 R BIT4R T KRG sh. o Hok
TR, AR AR R R85 B Z, 8 AR R R I . (HF
11,1,3)

Td zhidao zhe shihou hdi zhong sucyou de jingling dou fuhuo le, bingqie kaishi le
dadan de youdong. Ta wu shu ci ddangie de qipanzhe, dengdai mou yt zhong jingling
shilulu de zhudzi da shang chudnxian, zai da shang ta de jianbang.

‘Dia tahu pada saat ini seluruh roh di lautan kembali hidup, bahkan mulai berkeliaran
dengan berani. Tak terhitung berapa kali dia berharap dengan cemas, menunggu roh
dengan cakar yang basah naik ke perahu, (lalu) naik lagi ke bahunya’

Reduplikasi reformis..., Dewi Sulistyowati, FIB Ul, 2009



XXXVi

( Lanjutan)

19. M AIRSK IR — %1, IEIFR B 45 5 _EATWE R e B, SR
KRR EAYAH ARG EE R L, BT, EH&MA B
%75, (HF 10,4,12)

Ta dr tou de na yt ke, zhenghdo kandao yrt tiao shén shang bu mdn hei ban de yu zai
chuanbian shang kuishi ta. Geng shén yixié de shuidi yinyinyuéyué you shénme héi
ying zai huodong td zhidao na shi yu, xiezi, hai you ge zhong jiao bu shang mingzi de
dongx.

‘Di saat dia merundukkan kepala, kebetulan melihat seekor ikan yang tubuhnya
dipenuhi bintik-bintik hitam mengintip di samping perahu. Di air yang lebih dalam
samar-samar ada bayangan hitam sedang bergerak yang ia tahu itu adalah ikan dan
kepiting, juga berbagai makhluk yang tidak diketahui namanya.’

20 PR BB AR B S5, KA R IR JOBORRAL, KL B AN X
KRR ARG B . 000 R S AE AR _E s “4i 17 (HF 11,3,12)
Xido chuan huanhuantiaotiao de wdng an shang bénqu, féikuaiféikuai. Na tuan huo
yueldi yuehong, huobian shang you gé you xi you chang de hei ying zai huodong. Ldo
Jintou ta zai chuanbdn shang han:“ Xi Changwu”
‘Si perahu kecil bergegas pergi menuju tepi pantai dengan melompat-lompat, sangat
cepat. Api itu makin lama makin merah, di sisi api ada sebuah bayangan hitam yang
kurus juga panjang sedang bergerak-gerak. Lao Jintou menginjak papan perahu,
berteriak: “Xi Changwu”’

“Perahu kecil bergerak menuju pantai dengan cepat. Api semakin besar, di sana
terlihat bayangan sesosok tubuh yang kurus dan tinggi. Lao Jintou menginjak papan
perahu sambil berteriak: “Xi Changwu™”

21 MR ek AR 7 BFF S, RERTRR . IS KGBCARGBRZL, Kl EATAS X X
KA ARG B o P SRIATE VAR b0 “40 K41 (HF 11,3,12 )
Xido chuan huanhuantiaotiao de wang an shang bénqu, feikuaifeikuai. Na tudn huo
yué lai yue hong, huobian shang you gé you xi you chang de héi ying zai huédong.
Ldo Jintou ta zai chuanbdn shang han:“ Xi Changwu”
‘Si perahu kecil bergegas pergi menuju tepi pantai dengan melompat-lompat, sangat
cepat. Api itu makin lama makin merah, di sisi api ada sebuah bayangan hitam yang
kurus juga panjang sedang bergerak-gerak. Lao Jintou menginjak papan perahu,
berteriak: “Xi Changwu”’

“Perahu kecil bergerak menuju pantai dengan cepat. Api semakin besar, di sana terlihat
bayangan sesosok tubuh yang kurus dan tinggi. Lao Jintou menginjak papan perahu
sambil berteriak: “Xi Changwu’”

22, kil b, RERAKDGEEER, KT S, 3 A, WEREERE
M. (HF 11,6,22)
Huo bian shang, guo zhén shi Xi Changwu tang zai nali, ta la chang le shénzi yr
dong bu dong, zuili jinjin ydo zhu yi méi tié shaozi.
‘Di sisi api, ternyata benarlah Xi Changwu berbaring di sana, dia menarik tubuhnya,
(tetapi) sedikit pun tak bergerak , mulutnya menggigit sebuah peluit besi erat-erat.’

23 QK BTG TR : “FRAAFZN L — AT, — BT ATT A0
Lo AW BRI T, AR (HF 12,2,7)
Xi Changwu ji de sangzi jianjian de han: “ Wo shi bu de kongxian! Y1 rén ding yige
weizi, y1 likai tamen jin hdan wo . Jin wanshang wo é hudi le, touzhe pdo chilai”
‘Xi Changwu begitu marahnya hingga berteriak dengan keras: "Saya tidak punya
waktu! Seseorang harus menjunjung posisinya. Begitu saya pergi, mereka langsung
berteriak pada saya. Malam ini saya sangat lapar, (sehingga) keluar (untuk) mencuri.’
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( Lanjutan)
24, AN TR A2 5 S AR Sl I BV, — R — R . (HF 12,3,11)
Xi Changwu shénchii shou zhi zai Ldo Jintou yingying de xiongpu shang huazhe
yinhén, yixia yi xia huazhe.
‘Xi Changwu mengulurkan jari menggores dada Lao Jintou yang keras hingga
berbekas, segores demi segores.’

25 Y se XA, A B T E R I MR RTRIR A B ORARAE IR
AL, L, GO AR k- DL AW B I R A S A, B
Z NI . (HF 13,6,15)

Shuowan zhe ju hua, ta mdshang ce qi le érduo qing ting. Na shi yi zhen jianlialii de
shengyin, ta jidaza zai hdilang shéng Ii, cong kong zhong pido guo, xiang shi yu ldi yu
Jjin—yiqian Xi Changwi tingddo guo zhé zhong qiyi de shéngyin, ta dud xiang niirén
de géchang.

’Begitu selesai bicara, dia segera memasang telinga mendengarkan dengan seksama.
Suara yang melengking itu bercampur dengan suara deburan ombak membahana
sampai ke langit, sepertinya semakin lama semakin dekat--sebelumnya Xi Changwu
pernah mendengar suara yang aneh ini, sangat mirip dengan nyanyian seorang wanita’

26. A KRS IX ) LBRIE—L8, N —UCOH] 5 IR N IRIRIOIEMR L. (HF 14,3,8)
Xi Changwu xidng dao zher cou jin yixié, you yici yong bizi xiu ldorén dandan de
xing weir
’Xi Changwu berpikir untuk sedikit lebih mendekat, sesekali hidungnya mencium
samar-samar bau amis si orang tua.’

27.kid, MR SRR T, ARERAS AT FRABLLSTHIEL, T DAk
mgEm, D AU R T RATMIX A s A SRS . REA AT, wThhAL
LEME)LIRAGTE o LB T, P TRt AR R AR B b Ty o M
(HF 14,7,22)
“ Ldi guo, na shi ta shizai gudan le xidng zhdao ge rén liaoyilido. Wo zuo zai wopéng Ii
tingjian péngzimen féng caca xiang, xin Ii jiv shuo: “Lai le!Women jit zhéme yT dong
bu dong de zuozhe. Wo kan bu jian shénme, ké ta zuo zai nar wo ginggingchiichii. Yi
huir ta zou le, ni shenshou momo ta zuo guo de na kuai difang cigu de liang.
‘Pernah datang, dia benar-benar kesepian, ingin mencari seseorang untuk berbincang-
bincang. Saya duduk di dalam gubuk, terdengar suara berdesir dari celah-celah gubuk,
lalu saya berkata dalam hati: “Sudah datang! Kami lalu duduk tak bergerak. Saya
tidak dapat melihat apapun, tetapi dia duduk di mana saya (melihat) jelas. Beberapa
saat kemudian dia pergi, (kalau) kamu mengulurkan tangan meraba-raba tempat yang
tadi didudukinya, dinginnya menembus tulang.”

28. [EFE 4, KIS FEAMA AWM Es, —¥5%, BT TEOPHERED
K. (HF 16,1,4)
Zheng kanzhe, gandao shén hou you shénme lanldn de zai dong, yi zhudn shén, jian
dao le Qian Niangut chdozhe yixiu zou guoldi.
"Ketika sedang melihat, (dia) merasakan di belakang tubuhnya ada sesuatu yang
bergerak lambat, begitu memutar badan, terlihat si kura-kura tua datang menghampiri
sambil menarik lengan baju.’

29. TAEPRATIRMG, HAER N EER, BRI, TGRS 7. fib
Y “GABHEER L (HF 17,2,9)
Qian Niangui mizhe ydnjing, zhudnzhe lidn si xia Ii kankan, bianbian fengxiang, lidng
shou an de gian qi ban ge shénzi. Ta shuo: ** Xiang ge yang chiin tianr”
‘Kura-kura tua menyipitkan mata (lalu) memutar wajah melihat-lihat ke empat sisi,
menentukan arah angin, dengan kedua tangan mengangkat sebagian tubuhnya. Dia
berkata: “Seperti musim semi.””
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( Lanjutan)

30. TARf M RSO T4 U /G AN 5 7, & T EM, XEEMS N 7. s

W —ibd. (HF 18,12,26)

Qian Niangut ndonu de shuang shou an de gian qi ban gé shénzi , kan le kan ta, you

zhongzhong de tang xia le.Ta bd qizi long dao yi bian qui.

‘Kura-kura tua dengan marah, mengangkat sebagian tubuh dengan kedua tangannya,

melihat-lihat dia, (kemudian) berbaring dengan hati-hati. Dia membuang biji catur ke

samping.’

3L ARWARE, HMINREAFIBAR LELPE: MSEBE. (HF 19,4,13)
Jintian yé bu guai, dangshi juéde na yiliaor zhén guai: héilianghéiliang.
‘Hari ini juga biasa saja, (tetapi) pada saat itu (ia) merasa bahan baju itu sangat aneh:
hitam berkilau.’

2. XA THRM LB, MR SO, wn s, R TR AN
45.(HF 19,5,17)
Zhe zht shou nié qizir guai haowan de, hudliulii de mo gilai, ‘pai’ de fang xia, wii
gen shouzhi tongshi yr suo.
‘(Ketika) tangan ini memegang biji catur, sangatlah menarik, (biji catur) diusap licin-
licin, (kemudian) *krek’ diletakkan , kelima jari (lalu) menutup bersamaan.’

33. BB ) OB e Bk, BEAE T Hb . (HF 21,3,5)
Na shihou wo de xin huanghuang de tiao, diin zai le di shang.
‘Saat itu jantungku berdetak kencang, (lalu saya) berjongkok di atas lantai’

34, AR D NRAERHEME 1?2 — D NRINEZE, 2 784, DT
fra, WERESAHE ! (HF 21,3,15)
Wo bushi yi ge rén dai zai dahditan shang ma? Yt gé rén chéngtian gulingling de, duo
le xie shénme, you shdo le xié shénme, shéi néng suan de qing!
’Bukankan saya tinggal sendiri di pantai? Sepanjang hari seorang diri, apa kelebihan
dan kekurangannya, siapa yang bisa menghitung dengan jelas!’

35. fih & BT HI, OKBA MW V83, e RV . (HF 21,4,26)
Ta zouchii wopéng, - taiyang pian shang xibian, hditan shang nuanydangydang de.
’Dia berjalan keluar gubuk, matahari condong ke sisi barat, pantai terasa hangat’

36. 2y, FRpEth, WL, PR SRR IS —IUH — SRR B -8 £
eER T, MBREMEEKZ E. (HF 22,2,4)
Liise, qidn hudngsé, gidn lanse, héisé...zui yudnzuiyudin de na yi bian you yT tido
momohuihi de gidn—na qidn xiang xudn zai kongzhong, you xiang jin tié zai bi shui
zht shang.
"Warna hijau, warna kuning terang, warna biru terang, warna hitam... di sisi yang
terjauh ada sinar yang samar-samar, sinar itu seperti menggantung di udara, juga
seolah-olah melekat di atas air kehijauan.’

37. 4%, PR th, WREEC, MO BRI R I LT — SO 1 - IS A
AR, MBREMEEKZ . (HF 22,2,4)
Liisé, qidn hudngsé, qidn ldnsé, héisé...zui yudnzuiyudn de na yi bian you yI tido
momohihu de gian—na qidan xiang xuan zai kongzhong, you xiang jin tié zai bi shui
zhi shang.
"Warna hijau, warna kuning terang, warna biru terang, warna hitam... di sisi yang
terjauh ada sinar yang samar-samar, sinar itu seperti menggantung di udara, juga
seolah-olah melekat di atas air kehijauan.’
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( Lanjutan)
38.[++-1, ZKIbkItk 1 0 fil.(HF 26,2,8)
[...1shuilinlin de xiongpu
‘[...] dada yang basah.’

B9 MR W ZH B T, B Bkt BTN E 4. AR
EFEE, T AR, SR AN R, BIAKP AT R (HF
26,7,23)

Na ge dongx jian Ldo Jintou zoujin le, xiang shangci yiyang yukuai de lizhe, sihii zai
qidaizhe shénme, houldi ta paipai shouzhdng, bishang le zuo ydn, shishizaizai de zuo
yi ge guilian, daoru shui zhong bu jian le yingzi.

‘Barang itu melihat Lao Jintou berjalan mendekat, (lalu) ia berdiri dengan senangnya
sama seperti dulu, seolah-olah sedang mengharapkan sesuatu. Setelah itu ia bertepuk
tangan, menutup mata Kirinya, benar-benar membuat muka yang masam, meloncat ke
dalam air hingga bayangannya tidak terlihat lagi.’

A40. Al R F) 5 1 SEAL R, W TP T AR T k. (HF
27,13,26)
Ta rudnrudn de shénzi méi deng I qildi, jin shenchii réhithii de shoubi baozhu le Ldo
Jintou de bozi.
“Tubuhnya yang lemah,tidak sampai menunggu berdiri langsung menggunakan kedua
tangannya yang hangat (untuk) memeluk leher Lao Jintou’

A1 Al BRI B B SR LR K, A MO AR T k. (HF
27,13,26)
Ta ruanrudn de shénzi méi deng [i qildi, jiu shénchii rehiihii de shoubi baozhu le Ldo
Jintou de bozi.
‘Tubuhnya yang lemah,tidak sampai menunggu berdiri langsung menggunakan kedua
tangannya yang hangat (untuk) memeluk leher Lao Jintou.”

A2, 41K A IR 2R DA AR, B -7 A RH A AR EAA T . (HF 28,8,24)
Xi Changwu de yanjing liangshdnshdn de, shénzi yisong fan dao jidbdn shang zuo le.
‘Mata Xi Changwu berbinar-binar, dia begitu terkejut (lalu) berbalik ke geladak
(kemudian) duduk’

43. Jil KB, RSk, B T (HF 29,2,7)
Tui shang huolala de, dr tou yi kan, pi dou méiyou le
“Tungkai terbakar, (saat) menundukkan kepala begitu melihat (ternyata) kulitnya tidak
ada lagi’

44, 22 B JUIR kA, i B B0 2 28 0 2k 5L R JBULIR V3 A b — MR . (HF
29,7,23)
Sixian hdo jici yao jidochéng yi tuan, qiguai de shi Ldo Jintou zong néng
shunshunliulii de chouchéng yi gen.
‘Benang sutra beberapa kali harus digulung menjadi satu, yang aneh adalah Lao Jintou
bisa dengan mudah mengikatnya menjadi satu.’

45, /NISAEJGIA )i I MERE . (HF 32,2,7)
Xido chuan zai wubian de hai shang xing xingshuishui
“‘Perahu kecil bangun tidur di lautan tak bertepi’
“Perahu kecil terombang-ambing di lautan tak bertepi”

46. NL WAL S, AAMBEAE XA ST I N (HF 32,4,13)
Xido Honghdi ydozhu zuichun, jitijiti de wangzhe zhe gé gao gezi nanrén.
‘Xiao Honghai menggigit bibir, lama menatap laki-laki bertubuh besar ini.
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( Lanjutan)

47 AT K BRI . (HF 33,3,7)
Tamen de jia nudnnudnhéhé de
‘Rumah mereka terasa hangat’

A8, T I WA DY ] Jzg e S 30 R % (HF 33,3,13)
Yewdn de feng chuizhe sizhou yudnyudnjinjin de shu
‘Angin malam meniup pepohonan di sekeliling’

49. [ X &g e BB NI T [+ J(HF 33,5,25)
[....]zhé i yijing wanwdnquanquan xiang shi mdo rén de jida le [ ....]
‘[....]di sini sudah benar-benar seperti rumah kucing [....]"

50. [-+-]rIffi13E 2 2 >4 S A [-++.] (HF 33,5,26)

[...]ké tamen hai duoduoshdoshdo youdian gudu [ ...]
‘[...Jtetapi mereka sedikit banyak masih merasakan kesepian [....]’

51. /EFE MR 7%%, 5/, MWRSEHIZIBE (HF 34,3,27)
Zai manglin limian youyoudangdang, béi ge jiu, cong tianliang pdodao hudnghiin.
‘Berjalan-jalan di hutan semak, (dengan) menggendong arak, dari hari terang hingga
senja’

52. MENFET o HAL, Sl T At iR, e BTSSR 1 (HF 35,4,11)

Reduplikasi reformis...,

Mdo rén zou le. Yudnchiu, you xidng qi le ta de géshéng, hdishi duanduanxuxu de
‘Manusia kucing telah pergi. Dari kejauhan, juga terdengar suara nyanyiannya, (tetapi)
terputus-putus.’

53 At ¥ Sk At SRR gL, MR K, EAN AR AR R R K. (HF
36,1,3)
Ta de toufa bei heéi gt rdan guo, nongminongmi, chabuduo péng yr xia jiu néng pén
Jjian chii guntang de huoxing
‘Rambutnya dicat dengan warna hitam, sangat tebal, (meskipun rambutnya) belum
tersentuh (tetapi) sudah bisa menyemburkan bunga-bunga api yang panas membakar.’

54 47— Ab/N NI E 2205 T8, =AAOR TR %I, XAttt 2 1 .(HF 38,3,15)
You yi chii xido shanpo shang léimdn le xin  fén, san ge rén dai le pianke, you
Jthuanghuang de taoli le.

‘Di sebuah lereng bukit telah dipenuhi kuburan baru, tiga orang termangu
sejenak,(lalu) melarikan diri dengan ketakutan .’

55. 00 NIE B, 2 HE NS AN R AR fl(HF 38,3,19)
Bingrén cancdn de jiao, ldo langzhong budebu yong jido qu tazhu ta
‘Pasien berteriak dengan menyedihkan, tabib tua mau tidak mau menggunakan kaki
menginjaknya’

56. 1% T —2x )L, MM T ASER A, S AT T, DD b AR T At T
(HF 40,3,11)
Ting le ythuir, ta xiang zuo le ge emeng yivang, meéng de cong huadi zhong zhengtuo
le, lengleng de zhan zai le ta miangian.
‘Setelah berhenti sejenak, dia seperti sedang bermimpi buruk, (yang) muncul dari
dalam dirinya dengan dahsyat, (sehingga ia) berdiri terpaku dihadapannya.
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( Lanjutan)
57 At BeAT AP L ST L, TR fasieR IR B E R 1. (HF 41,3,7)
Tda hai méiyou cong shatii shang nuoénué wor, Qian Niangul jiu liangliangqgiangqiang
de ganldi le.
‘ Dia masih belum memindahkan gubuk dari tanah pasir, kura-kura tua segera
menyusulnya dengan sempoyongan .’

58. & J7fj Sk M 3 /K LA W, BRI AT 4, SRR K. (HF
46,3,9)
Ldo Jintou pdaodao shuibian qu anzhu wdng jido, jihuohuo de rangzhe shénme,
zhihui Sifang hé Xi Changwu.
‘Lao Jintou berlari ke tepi air memegang jala, dengan bersemangat berteriak,
memerintah Sifang dan Xi Changwu’

59. MRS, NFHTHSIN &, A MEMERRRLERA, KWE T . (HF 47,3,13)
Fan hou, taiyang shéng de hén gao, zhéngge hditan nudnrongrong de, feng yé xi le
‘Setelah makan, matahari naik sangat tinggi, seluruh pantai menjadi hangat, angin pun
berhenti berhembus’

60. —& )L, BINEIMAM, MKY/NOHMFRT T, Kb 7% W, (HF
47,2,3)
Yihuir, giimian jinbéngbéng de, Xi Changwu xidoxin de shénshou tan le yi xia, fachi
le‘dong’ de xidng.
‘Beberapa saat kemudian, permukaan gendang mengencang, Xi Changwu dengan
hati-hati mengulurkan tangan memukul (gendang), keluarlah bunyi “dong.””

61, G, EDEIC, SEVARLI NS, i RIRE]. (HF 48,4,23)
Bdobdo a, shuijiao ba, méizizi de zuo ge meng, yI jiao dao tianming.
‘Sayang tidurlah, bermimpilah yang indah, tidurlah sampai fajar menyingsing.’

62. XPUAN NLfHREF, EME K TN, K% REERENTEIGE M. (HF
49,4,16)
Zhé si ge rén guo de hén hdo, zhénde xiang y1 jid zi rén, shizhong yT gii nudnxinxin
de qixi hudanrao zhe tamen.
‘Keempat orang ini hidup bahagia, sungguh seperti sebuah keluarga, dari awal
hingga akhir suasana hangat menyelimuti mereka’

63. i T F L L —4¢, R, WA, RERNEE, —MMess
2, SLkELE%E. (HF50,2,6)
Tamen yudnyudn kan qu jiu xiang xi¢ mayi yivang, gundongzhe, chdojiaozhe, pa
qilai you diéddo, yi gege quanshén withéi, toufd luanpéngpéng.
‘Mereka dari kejauhan terlihat seperti semut, berguling-guling, berisik, mendaki lalu
jatuh terguling-guling, seluruh tubuh mereka hitam legam, rambutnya berantakan.’

64. fl Al I F 22 G el —FE, TRAA, WhIAs, TERER M EKE, — M aesl
B, SKRALEE. (HF 50,2,6)
Tamen yudnyudn kan qu jiu xiang xié mdyi yiyang, gundongzhe, chdojiaozhe, pa
qildi you diéddo, yi gege quanshén withéi, toufd luanpéngpéng.
‘Mereka dari kejauhan terlihat seperti semut, berguling-guling, berisik, mendaki lalu
jatuh terguling-guling, seluruh tubuh mereka hitam legam, rambutnya berantakan.’

65. — XURHR Y o it I B IR AL, AT B L6 T LA NI . (HF 50,4,12)

Yishuangshuang ydanjing liangjingjing de xian zai shén chu, xiang déng mido shi de
liaozhe ji ge rén de lidn.
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‘Sepasang mata berkilauan di kedalaman, seperti pijaran lampu yang membakar wajah
mereka.’

( Lanjutan)
66. Jitr VR A R TR, 203 9 (HF 50.7,22)

Lian shang shén chii yichuanchuan hanzhi, hongrunrun de.
‘Wajahnya mengeluarkan butiran keringat, merah merona.’

67. %A 1285w Bkt 25 (HF 51,5,15)
Haizimen xizizi de tiao jinqu
‘Anak-anak melompat masuk dengan gembira’

68. &1 S BRERAME (HF 51,6,21)
Ldo Jintou momo bu hua
‘Lao Jintou diam tak berbicara’

69. flufef 1% 4 R 1R B (HF 51,6,22)
Ta shenchii gebo huzhu le shou shou de jianbang
‘Dia mengulurkan tangan untuk melindugi bahunya yang kurus’

70. 2k PR RE 58, BAEAE T ML, MISEREh R, 2L e A RCH
T AR (HF 52,5,11)
Ldo Jintou yaoyaohudanghudng, shén kao zai le xido chudnshang, xido chudn
zai jidong de chandou, Ldo Jintou juéde ta jinyé you le rén de tiwen.
‘Lao Jintou sempoyongan, tubuhnya bersandar pada perahu kecil, (saat itu) perahu
kecil sedang bergetar dengan haru, Lao Jintou merasakan bahwa malam ini dia
(perahu kecil) bersuhu badan manusia.’

71 YA AT AT, ERUR, RO AT T 2. (HF 52,6,24)
Fenrongrong de hudduo shéngkaizhe, ta de qixi, ta de yansé bu mdn le kongjian.
‘Kuntum bunga merah jambu bermekaran, wanginya,warnanya memenuhi ruang ’

72. [ AR B b3 2 23 )L PH -+ 1(HF 52,6,26)
[...]jido xia de turdng yé shi fendandan/....]
‘[...]tanah di bawah kaki juga berwarna merah[....]’

73 A BRI, T e, w7 K, (HF 55,2,23)
Ta réurdu yanjing, jiao le yi shéng “ldohéi”, zhan le qildi
‘Dia mengusap-usap mata, memanggil “laohei” kemudian berdiri’

74, [ 1T AR I RS LT 75 2 il (HF 60,3,19)
[...]ké na ehénhen de ydnjing sihui hai dengzhe ta
‘[...] tetapi mata yang bengis itu seolah menatapnya’

75, NLEZEAE T AN, SRR, FURE - XUIRE 1. (HF 63,8,11)
Xido Honghai xiang bian le yi ge rén, héishouhéishou, zhi sheng xia yi shuang
ydnjing le
‘Xiao Honghai berubah menjadi seseorang (yang lain), hitam kurus, hanya
menyisakan sepasang mata’

76. At ) A (HF 64,6,16)
Ta jingjing de tangzhe
‘Dia berbaring dengan tenang’

77. kX REFEENEN, MATRE, E155.(HF 67,5,18)

Ldo jintou zher you xié linglingxingxing de kerén, tamen lai de wdn, zou de zdo

Reduplikasi reformis..., Dewi Sulistyowati, FIB Ul, 2009



xliii

‘Di tempat Lao Jintou ada beberapa tamu yang (tinggal) sebentar- sebentar, mereka
datang malam dan pergi pagi’

78. MM I TA -, Wi i Bk i EAT A 2R ZR VY. (HF 73,4,11)
Ta shunzhe ta shoushi yi kan, jian yudnyudn de lumianshang you yi tuan héihéi
de dongxt
‘Dia mengikuti gerak tangannya begitu melihat tampaklah di jalan nun di sana ada
sebuah benda hitam.’

79. Ahin g R A A WA A NL.(HF 76,2,5)
Wai mian qihéiqihéi shéenme yé kanbujian
‘Di luar sangat gelap,apapun tidak terlihat.’

80. /DMZz B E T A5, WA NSRS RAS . (HF 31,2,9)
Xido chuan hudnhudn de shili le shidr, lidng ge rén yiqi hui tou zhu shi zhe.
‘Perahu kecil perlahan berlayar meninggalkan tambak batu, dua orang menolehkan
kepala terus memandang dengan seksama.’

Il. Menyatakan perbuatan tidak serius

81, ARARMA L AN AN G35, Ao /N0 BB KRS RAR1 25, k& H A AN
wHll. (HF 11,1,5)
Ta xidng tamen zhijian bu hui hu xiang shanghai, ta hui xidoxin yiyi de jiang jingling
zai hui qu, rang ta kankan rén jian de wopéng.
’Dia mengira di antara mereka tidak mungkin saling melukai, dia bisa membawa
pulang roh dengan sangat hati-hati, (lalu) menyuruh roh melihat-lihat gubuk
manusia .’

82, JIL L B BAKV L H i i E & . (HF 21,3,19)
Wo hai xidng qu ldohéi huoji guo rizi de difang kanyikan.
‘Saya masih ingin pergi ke sahabat Lao Hei melihat-lihat.”

83. AR AHI—Hi.(HF 14,7,19)
Xidng zhdo ge rén lidgoyilido
*‘Saya ingin mencari orang (untuk) berbincang-bincang.’

84 M 5 TEMAYTE, 1T — FRBE. ARAWRD TR —F e 7. Andfbr]
ANHEFE AT B 17 A A DR ok B S R M R 1, e LRI i
LML) LAERTHE, BE2S BT U ARARE A PR 1o WEIF, MEAILASEIXFE, M
WAERIE L, BB HRRE, XM ! (HF 5,5,15)

Ta ting wan Qian Niangut de hua, pai le yixia da tui. Ta xidng ni gé qian nian gui
yixiazi jin dazhiin le. Buguo ta ké bu xidng bd shénme dou qingqingchiichii de jidang
chilai zhuanwan mojido de shud: “Ché you lunzi, ké ta zhi néng shunzhe yi dao
zhuanmeén de xianr wdng qian pdo, néng qu de difang ni xiangxidng ba, yé jiu youxian
le. Héi ya, chuan jiu bushi zhéyang, chudanpido zai dahdishang, héngshu zuoyou dou
néng zou, zhe jiu shi chuan!”’

‘Setelah mendengar perkataan kura-kura tua, dia menepuk paha. Dia berpikir si kura-
kura tua bisa langsung menjawab dengan tepat. Namun, dia tidak ingin menjelaskan
apapun sejelas-jelasnya, (sebaliknya) berbicara dengan berbelit-belit: “Kereta punya
roda, tetapi hanya bisa berjalan ke depan mengikuti jalannya, tempat yang bisa kamu
datangi coba dipikir-pikir, pasti terbatas. Nah, perahu bukanlah seperti itu, perahu
mengambang di atas lautan besar, ke arah manapun bisa pergi, itulah perahu!”’
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( Lanjutan)
I11. Menyatakan jamak

85. AN KM & Kt KRR o« 223k 1R — S8R BRI HCR Uraa Ay, W07
SEARMTR . A I AP SR T R I A, ISR R T K, Wk
PR T, VES U, FHAWANG, AR fE R, (HF 3,6,25)

Xi Changwu géi Ldo Jintou dai lai wu xian huan le. Ldo Touzi jiang yt xié méitouméi
wéi de gushi jidng géi ta ting, shuang fang dou xingfii yukuai. Youshi Xi Chdang wi
ling ldi le yi bang moming qimido de péngyou nd shi yi qun nanndnniinii, popolanlan
de hdizi himshén angzang kouchi yé bit qing yi lii yong yT xitt kai biti.

‘Xi Changwu memberikan kebahagiaan tanpa batas kepada Lao Jintou. Lao Touzi
menceritakan beberapa cerita yang tak ada awal dan akhir kepadanya, keduanya
sangat gembira. Terkadang Xi Changwu mangajak segerombolan temannya yang aneh,
mereka adalah sekelompok lelaki dan perempuan, anak-anak yang compang-camping,
seluruh tubuhnya kotor, ucapannya juga tidak jelas, semuanya menggunakan lengan
baju untuk mengelap ingus.’

86. R {1 LA 7EK ¥ & MI(HF 11,1,8)
Zhi you xingxing zai shui yidang yidang de.
‘Hanya ada bintang-bintang di air bergoyang-goyang.

87. KAV t0 5 9 _E SR [-++ 1(HF 68,4,9)
Dadaxidoxido de yu ji wang shang ldif ....]
‘Ikan besar dan kecil memenuhi jala][....]’

IV. Menyatakan proses

88. Lt i@ Mgy b ok, Miytbilim M, Sk 7Rk, R T 0, Rt T
(HF10,5,24)
Hongse manman an xialai, xiézhi yue tang yue duo, méng guo le qiuti, méng gu le yi
qie, tian ye jiu hei le.
Warna merah perlahan memudar, darah yang menetes semakin banyak, menutupi
permukaan bumi, menutupi semuanya, langit pun menghitam.

V. Menyatakan setiap

89. “WH o MR Hr WA o MENEREND o "3& i SR A8 T, B/ 55 3 1) 8 RNk
EAiEEK . (HF 16,4,14)
“Ou.  Niyeéye la fengxiang. Shui ba shui ba.” Ldo Jintéu qingqing zou kai ddo xido
wopéng pangbian de lutian xido zaoshang manghué qilai .
‘Oh, kamu setiap malam menarik puputan, tidurlah. Lao Jintou pergi dengan ringan
ke dapur kecil di luar rumah di samping gubuk kecil (untuk) menyibukkan diri.’

90. B WIS A KR, AT B HORE T — B 2 S MR e T . (HF 50,8,26)
Yang guang shai de haizimen gége fa tang, tamen bao chi bao shui le yT zhén zhithou
Vé jiu jingshénle
‘Sinar matahari menjemur rambut setiap anak hingga kering, setelah mereka cukup
makan dan cukup tidur mereka kembali bersemangat’
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